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Β Ι ΚΤΩΡ
" Οταν θέλωμεν να είπωμεν ότι άνθρωπό? τις 

έχει μέγα, πολύ, πολύ μέγα πνεύμα, λέγο- 
μεν ότι ό άνθρωπος οδτος είνε μεγαλοφυία.

Ό  Βίκτωρ Ούγγώ λοιπόν είνε μεγαλοφυία.
"Εγραψε ωραιότατα , θαυμάσια συγγράμματα: 

—ποιήματα, μυθιστορήματα, δράματα, των ό
ποιων τίνά μετεφράσθησαν καί εις τήν ί δικήν μας 
γλώσσαν.

Ό  Βίκτωρ Οΰγγώ είνε Γάλλος’ άλλ ’ οι 
μεγάλοι άνθρωποι δέν ανήκουν εις εν μόνον 
έθνος" φωτίζουν όλον ιόν κόσμον '¿πως ό ήλιος, 
και διά τοΰτο, όπως ό ήλιος , άνήκουσιν είς ό
λον τον κόσμον.

Ά λλα  με ήμας τούς "Ελληνας συνδέεται 
περισσότερον ό Βίκτωρ Οΰγγω.

"Οταν οΐ πάπποι μας έπολέμουν Οπέρ τής 
ελευθερίας κατά τήν μεγάλην μας Έπανάστα- 
σιν, ΐνφ οΐ βασιλείς καί οι διπλωμάται τούςΙβλε- 
πον μέ κακόν βλέμμα καί τούς 6’όριζον, καί τους 
ύνδμαζον ληστά ς ,  οί καλλίτεροι ποιηταί χαΐ 
συγγραφείς τής ’Αγγλίας καί Γαλλίας τούς 
ύνόμαζον ήμ ιθέους ,  καί μέ άπερίγραπτον εν
θουσιασμόν, μέ άπερίγραπτον θαυμασμόν εξυ
μνούν τά ήρωϊχά των κατορθώματα. ”ΩΙ πόσον 
συγχινεΐ, πόσον μαγεύει τάς μεγάλας διανοίας 
καί τάς μεγάλας καρδίας ή θεία ελευθερία, καί 
πως μόνον αϊ ήλίθιαι κεφαλαί δέν εΐμποροΰν νά 
τήν εννοήσουν, καί πως μόνον αί σκληραί, αί 
πέτριναι καρδίαι δέν εΐμποροΰν νά τήν αίσθαν- 
θώσιν! . . .

Ό  Βίκτωρ Οΰγγώ, νε'ος τότε, ετόνισε τήν ποι
ητικήν τόυ λύραν καί μέ ενθουσιωδέστατα ποιή
ματα έψαλε τά ανδραγαθήματα των πάππων μας. 
Πας ήρωϊσμός, ή παν δυστύχημα των 'Ελλή
νων άπεσπα ποιητικωτάτας κραυγάς αχό τό 
στήθος του ,. τόν ένέπνεεν αριστουργήματα. Ο 
ήρως δέ τόν όποιον έξαιρετικώς ήγάπα καί έθαΰ- 
μαζεν ήτο ό Κωνςαντΐνος Κανάρης, είς τόν όποιον 
άπέτεινε καί πολλά του ποιήματα.

' Ο Βίκτωρ Οΰγγώ είνε γέρων ' τόρα' εΐνε 
όγδοήκοντα ετών περίπου. Έγεννήθη τ<3-1802 
είς Βεζανσόν τής Γαλλίας .

"Οταν τόν Ιγέννησεν ή μήτηρ του, ήτον ασθε
νές, καχεκτικόν παιδίον ' ολοι είχον άπελπισθή' 
'όλοι ένόμιζον ότι θ’ άποθάνη’ άλλ’ ή μήτηρ του 
δεν τό έγκατέλειψεν όχι! αΰτη μέ τάς περι
ποιήσεις της, μέ τάς αγρυπνίας τη?, ,μέ τήν 
άφοσίωσίν της, μέ τήν αγάπην της τό Ισωσεν. 
”Ω ! πώς ευρίσκει ό Βίκτωρ Οΰγγώ τάς θερμο
τέρας, τάς περιπαθεστέρας φράσεις όπως έκφραση

ΟΥ Γ Γ Ω
εις τά ποιήματα του τήν άπειρον , τήν αίωνίαν 
του ευγνωμοσύνην 'πρός τήν μητέρα του!

Ό  Βίκτωρ Ούγγώ άπό τήν μικράν του 
ηλικίαν έφαίνετο ότι θά γείνη μέγας. Ό  Σα- 
τωβριάνδος, είς των περιφημότερων συγγραφέων 
τής Γαλλίας, προεμάντευσε τήν μεγαλοφυίαν 
του, καί τόν ώνόμασεν «Ιξοχον παιδίον» (l’en
fant sublime)

Καί αληθώς ή προφητεία του Σατωβριάνδου . 
«ξέπληρώθη . 'Ο Βίκτωρ Οΰγγώ Ιγεινεν έξο
χος, μέγας' διά νά φαντασθήτε. δέ. όποΐα πράγ
ματα έγραψε καί ποίαν δΰναμιν έχουν τά γρα
φόμενα του άρχει νά σάς ε"πω ότι μίαν φοράν ' 
μέ τέσσαρας στίχους του έσωσε τήν ζωήν ενός 
ανθρώπου καταδεδικασμένου είς θάνατον, καί 
τόρα, μόλις πρό δύο μηνών μέ μίαν έπιστολήν 
του δέκα σειρών πρός τόν Αΰτοκράτορα της 
'Ρωσσίας Ισωσε την ζωήν δέκα ανθρώπων χατα- 
δεδικασμένων εις θάνατον.

“Ολος ό κόσμος τόν θαυμάζει. Οί δέ Γάλ
λοι πέρυσι έώρτασαν λαμπρότατα, ένθουσιωδέ- 
στατα, πανηγυριχώτατα τήν όγδοηκονταετηρίδα 
του. Ούδεις από τούς μεγάλους αυτούς τής 
γής, τούς έχοντας θρόνους καί στέμματα, δια 
τούς όποιους σαλπίζουν αί σάλπιγγες καί παρα- 
τάττονται οί στρατιώται, ούδείς είδέ ποτε τοιαύ- 
την έορτήν νά γίνεται Si’ αυτόν. Διότι αί εύχαι 
τάς όποιας δίδουν είς αυτούς είνε, .ώς επί τό 
πλέίστον, ψευδείς, ΰποχρεωτικαί, έν φ  είς τόν 
Βίκτορα Οΰγγώ, είς τήν μεγαλοφυίαν, είλικρι- 
νώς, θερμώς, έγκαρδίω; ηύχετο εν ολόκληρον 
έθνος, ολόκληρος ό κόσμος.

’ Εν Παρισί«ς μία Πλατεία πλησίον τής οι
κίας του ώνομάσθη « Πλατεία Βίχτωρος Ούγγώ ».
’ Εν ώ δέ ζ·?ι είσέτι, τφ κάνουν πράγμα, τό 
οποίον ποτέ ϊσως είς κανένα δέν εγεινε, τω 
στήνουν τόν ανδριάντα του . Καί ό Βίκτωρ 
Οΰγγώ μετ’ ολίγον θά τόν {όλέπη μέτους ϊδίους 
του οφθαλμούς !

Τήν ήμερον τούτην τής έίρτής των γενε
θλίων του, χιλιάδες ανθρώπων διήλθον πρό 
τής οικίας του ’ καί τοιοΟτο βουνόν είχε σχη- 
ματισθγί άπό τάς άνθοδέσμας και τούς στέφα
νους, ούς οί διαβαίνοντες θαυμασταί του άφινον 
πρός τιμήν tou , ώστε αί θΰραι τής οικίας του 
Ικλείσθησαν καί δέν ήδυνατο νά έξέλθη.

Μεταξύ εκείνων οΐ όποίοι ΰπήγον καί τον. ηυ- 
χήθησαν, καί τω προσέφερον στέφανον ήσαν καί 
μερικά παιδία ευχαριστοίντα αυτόν έν ονοματ!

I όλων των παιδίων δι' όσα ΰπέρ αυτών έγραψε..

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ
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Διότι ό Βίκτωρ Οΰγγώ τρέφει πολλήν αγάπην 
εις τά παιδία , καί είς τά ποιήματα του, είς 
τά μυθιστορήματα του όμιλεΐ πάντοτε μετά τρυ- 
φερότητος, μετά χεριπαθείας περί των παιδίων.

Ά φ  οδ δέ άπέθανεν ό υίός του καί άφήχεν 
ορφανά τα δύο τέκνα του, τόν Γεώργιον καί τήν 
Ιωάνναν, ό Βίκτωρ Ούγγώ όλην του τήν αγά

πην τήν συνεχέντρωσεν είς αύτά τα δύο παιδία, 
τά προσφιλέστατα του Ιγγόνια. "Εγραψε μάλι
στα καί ένα τόμον ποιημάτων ΰπό τόν τίτλον 
« Ή  τέχνη τού νά εινέ τις πάππος» εν τφ όποίω 
μέ τούς ωραίους του εκείνους στίχους, μέ τάς 
λαμπράς τοκ εκείνας παρομοιώσεις, μέ τάς λαμ- 
χρας του εκείνας ιδέας, όμιλεΐ.μετά τρυφερότη- 
τος, μετα θωπείας πότε περί τοδ Γεωργίου, πότε 
περί τής ’Ιωάννας, πότε καί περί των δυο, άλλά 
πάντοτε περί αυτών, πάντοτε περί αύτών. Αύτά

τά δύο του έγγόνια ευωδιάζουν τήν ζωήν^του.
Να£· τόρα όλη του ή αγάπη έδόΟη είς τά 

δύο του έγγόνια. Παρατηρήσατε τήν σεβαστήν 
αυτήν μορφήν ή όποια είνε καταβεβλημένη άπό 
τά !τη καί άπό ιήν άκατάπαυστον εργασίαν, 
πώς γλυχομειδια μεταξύ των δύο νεαρωτάτων 
εκείνων κεφαλών. Πώς κρατεί τόν Γεώργιόν 
του, τήν ’Ιωάνναν του είς τήν αγκάλην του 
σφιγκτά—σφιγκτώ, ώς διά νά τοΟ ζεστάνουν τό 
ψδχος του γήρατος του.

Πόσον τ’ άγαπα! Τί ευτυχή παιδία καί πό
σοι βασιλόπαιδες Οά τά έζήλευον I Νά εμπνέουν 
στίχους είς ένα Βίκτορα Ούγγώ ! Τ ί μεγαλει- 
τέρα τιμή είς δύο παιδία I . . .

Ά λ λ ’ δ Βίκτωρ Ούγγώ είνε μέγας ούχί 
μόνον διά τά συγγράμματα του· είνε μέγας 
διότι πάσα-; μεγάλην, πάσαν φιλελευθέραν,
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πδσαν εύγενή ιδέα·/ τήν ύπεστήριξε θερμώς. 
Πας δυστυχής, πας '¿στις υποφέρει, είτε άνθρω
πος εινε είτε Ιβνος , τον Ιχει προστάτην τον, 
παρηγοράν του.

Ή  ποιητική του λύρα 'έχει τούς περιπαθε- 
στέρους τόνους διά παν ο,τι εΐμπορεΤ νά συντε- 
λέση εις τήν πρόοδον, εις τό - μεγαλείου τής 
«νθρωπότητος.. Ά λ λ  ’ αλλοίμονο·/ εις τούς κα
κούς, εις τούς προδότας, άλλοίμονον «ίς τούς 
βασανίζοντας τούς δυστυχείς λαούς1. ΔΓ εκεί
νους οί στίχοι του καίουν <ύς «πυρακτωμένος 
σίδηρος.

Τούς τυράννους χρό πάντων τούς επολέμησεν 
εις ολην του τήν ζωήν, ό δημοκρατικός Βίκτωρ 
καί διά τήν εύγενή ιδέαν τζςίσότητος, τής-έλευ- 
θερίας, χβτεδιώχΟη, ¿βασανισθη, όπέφερε, καί 
50 ολόκληρα Ιτη άπό του 1851— 18Τ1 ίμει- 
νεν εξόριστος έκτος τής-Γαλλίας·

*Οτε πρό τινων μηνών έωρτάσθησαν καί πά
λιν μετά μεγάλης πομπής και λαμπρότητος τά

Η  Ε Π Α Ν Ο Δ Ο Σ
<Ί$β τν Ιν 51

ί  Κύματά μου κουρασμένα, 
π ’ άγεράκι σδ« φυσφ 
λ' έ’ρχεσθ« άπό τά ξένα 
6λ<μ χάρι καί δροσά,

Δώσετε τή δύναμί σας 
γιά νάρθή μέ τό καλό 
τό καράδι πού μαζή σας 
ταξειδεύει ’στό 'γιαλό,

Νά φούσκωσή τά πανιά του 
άγεράκι δροσερό 
γιά νά.δέσγ, τά σχοινιά του 
’ ςτάκρογιάλι μέ καιρό.
Κι’ όταν άγκυρα 8« ρίψη, 
με τήν ώρα τήν καλή, 
ένα στόμα Οενά σκόψη 
νά μού δώσ’ ένα φιλί. '

Τό Φιλί αυτό—τ ( κρίμα/-— 
δύω μήνες λαχταρώ 
καί ν ο μ ί ζ ’  δτ’ άπ’ τό κύμα 
νά τό «δρω είμπορώ.

Τό φιλί . . .  ποιός τό μαντεύει 
τίνος εΤνε τό φ ιλ ί;
& καδένας σας γυρεύει 
νά τό ’δρή , μ® δεν ’ μιλεΤ,

ΠΑΙΔΩΝ

γενέθλιά του, ό Βίκτωρ Οόγγώ έφάνη πολύ 
αδύνατος,, μόλις δυνάμενος να βαδίζη’ τόν κατέ- 
βαλον πολύ τά όγδοήκοντά του έτη· είς τούς 
5τροσελθόντας δε νά τον χαιρετίσουν καί νά τον. 
ευχηθούν ειπεν ότι ολίγον «κόμη θά μείνη εις 
τήν ζωήν, ότι πλησιάζει τοΰ θανάτου του ή στιγ
μή ! Καί εις όλα τά πρόσωπα διεχύθη ή θλϊψις 
καί όλοι έλύύησαν εις δάκρυαί. . .

Ά λ λ ’ « ί  μεγάλοφυίαι δεν αποθνήσκουν. Καί 
μετά εκατόν, και μετά χίλια έτη, καί έφ’ οσον 
υπάρχει ό κόσμος, ή άνθρωπότης θ’ άναγινώσχη 
τά αριστουργήματα τά όποΤα έγραψεν ό Βίκτωρ 
Ουγγώ, καί πδοα φιλελευθέροι καρδία θά συγ- 
κίνήται Οταν άκαύη τό όνομά του, έν ω «κείνοι 
οί όποιοι έχουν μόνον ψευδή δόξαν, ψευδές με
γαλείου καί δέν έκραξαν τίποτε ούτε διά τό 
έθνος των ούτε διά Th'< ανθρωπότητα, θά μένουν 
διά παντός, διά παντός θαμμένοι, νεκροί, κάτω 
άπό τήν ψυχρόν πλάκα τού τάφου των. . .

Αιμίλιος Ειμαρμενογ

ΤΟΥ ΠΑΤΡΟΣ
δι 05 ίΐ****)

Δύω μήνες εις τά ξένα 
ό πατέρας μου έκεΐ 
αχί μέ έχει στερημένα, 
ίνα φίλημα γλυκό.

Λυπημένη, χάθί ’ μέρα 
τό θεό παρακαλώ 
εις τήν χόρτα έ?ώ πέρα, 
γιά νάρθή μέ τό καλό.

Καί μέ μάτια δακρυσμίνα 
έρωτώ κάβε πουλί,
Πότε θαρθη άπ’ τά ξένα.
νά μού θώση τό φιλί ·| »

■Τέτοια Ιλεγεν ή κόρη, 
άπ’ τή λύπη ’σαν νεκρή 
καί ’κυτ-ςούσε πρός τά ορη. 
δπου φαίνοντ’ άντι/.ρό.

Πρός τής θάλασσας τά βάθη 
βλέπει καραβιού πανί 
καί άκίνητη Ιστάθη 
γιατ’ ακούει μιά φωνή.

’ Λίγο — ’ λίγο πλησιάζει 
καί τό βλέπει καθαρά 
καί χαρούμενη φωνάζει:
'Ο πατέρας/.·- τί χαρά! . . .

I.  Κ .  Π ο λ ε μ η ς
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Κ ύριε,
Πρ4 πολλοί έπεθύμουν νά σας γράψω, 

άλλ ’ ενεκα τής'φυσικής δειλίας τήν οποίαν Ιχο- 
μεν ήμεΐς οί κοΒκκοι, καί τήν όποιαν βεβαίως γνω
ρίζετε, έδίσταζόν έπειτα δε άνεχώρησα μακράν, 
πολύ μακράν, εις άλλους τόπους, θερμούς, διότι 
εΓμαι αποδημητικόν πτηνόν καί μόνον τήν άνόι- 
ξιν επισκέπτομαι τήν ώραίαν σας Ελλάδα, άπό

Ε Γ 1 Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι  Π Τ Η Ν Ω Ν  
Ο ΚΟΥΚΚΟΣ

τήν όποιαν αναχωρώ τό φθινόπωρου, μετά λύ
πης. Μαζή μας λοιπόν φέοομεν τό lap, καί πολύ 
σωστά ό σεβαστός φίλος σας κύριος ’Αλέξανδρος 
Κατακουζηνός λέγει δι’ ήμδς εις έν ποίημά του:

«Ή χλόη πρασινίζει, γελούν οί ούρανοί 
. .Τήν άνοιξιν κηρύττει του κούκκον ή 

κούκου, κούκου, κούκου.»
"Αμα ησύχασα ολίγον «πό τόν κόπον

φωνή.

και

ο  Κ Ο Υ Κ Κ Ο Σ .

τάς φροντίδας τόσου μακρινού ταξετδθου αποφά
σισα πλέον νά σας γράψω .

’Αμφιβάλλω άν μέ εΓδετε ποτέ · διότι ημείς 
οί κοΰκκοι κρυπτόμεθα πάντοτε εις τά φύλλα 
των δένδρων , ώς νά παίζωμεν κρυφτό αιωνίως · 
μόνον τήν φωνήν μας ακούετε, άλλ’ ή μας δέν μάς 
βλέπετε* διά νά μας γνωρίζετε λοιπόν πρέπει νά 
είξεύρετε τήν φωνήν μας* καί σας τήν λέγω* οΐ 
αρσενικοί κοΰκκοι φωνάζουν άλλοτε κού-κοϋ, άλ
λοτε κουά, άλλοτε χάγκ-χάγκ' οΐ θηλυκοί κού
κοι κιουίκ-κιουίκ-κιου'ίκ, τά  δ ί μικρά ζΐσ-ζισίς.

Σάς είπα ότι είμεθα δειλοί, όλοι μας * όταν 
βλ.έπομεν τάλλα αποδημητικά πτηνά νά χτίζουν 
τάς φωλεάς των, αίσθανόμεθα λύπην πολλήν 
διότι δέν είμποροΰμεν νά τά μίμηθώμεν.

—■ Οί άνθρωποι μάς κατασκοπεύουν, σκέπτε
ται έκαστον ζεύγος κοόκκων, τό όποιον ελπίζει 
μετ’ ολίγον ν’ απόλαυση τέκνα, πρέπει νά έξ- 
ασφαλίσωμεν τά ώά μας* άφ’ οΰ δέν είμεθα ικα
νοί νά τά ΰπερασπίσωμεν μόνοίχμας, ας τά 0έ- 
σωμεν ύπό τήν προστασία·/ άλλου.

Καί τότε τά θέτομεν εις τήν φωλεάν τής σει-
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σουρήθρας, τοϋ κοσσύφου, τής ύχολαΐδος. Τά 
π ΐψ α  ταΰτα έχι στρέφοντα εις τάς φωλεάς των 
έκτος των Εδικών των φών εκκολάπτουν καί τά 
ΐδιχά μας, και τότε μεταξύ τών άλλων νεοσσών 
υπάρχουν καικο υ κ ν . ά κ ι «·

Μερικοί μάς κατηγορούν ότι δεν Ιχομεν 
στοργήν εις τα μικρά μας καί '¿τι ζητοϋμεν 
να τά ξ ε φ ο ρ τ ω θ ο ΰ μ ε ν .  Μήν τό πιστεύετε, 
κύριε, μήν το πιστεύετε. Μόνον αύτή ή κατα
ραμένη δειλία μας τά πταίει ολα. ‘Αν δέν τα 
άγαπούσαμεν θά έφροντίζομεν διά τήν έξασφάλι- 
σίν των, διά τήν άποκατάοτασίν των;

Ω ! πόσον είμεθα δυστυχείς! Νά μή χαΐρώ- 
μεθα κ ’ ήμεΐς ώς γονείς τά παιδία μας, νά μή 
δεχώμεθα τάς θωπείας τω ν! Ήμεΐς δέν τ 1 
άγαπώμιν τά παιδία μας; Ή μεΐς οί όποιοι 
διερχόμέθά τοσάκις μέ κίνδυνόν μας άπό τήν φω
λεόν όπου τά εξησφαλίσαμεν, καί τά βλέπομεν;

’Αλλά καθ’ ό'ν καιρόν οί μικροί κοοκκοι μέ
νουν εντός της ξένης εκείνης φωλεάς συμβαίνει 
πραγμά τι πολό δυσάρεστον, τό όποιον θεωρώ ώς - 
εντροπήν όλης της φυλής μου.

.0/ μικροί χοΰχχα  μεγαλώνουν ταχύτερου από , 
τά άλλα πτηνά, τους θετούς αδελφούς των' 
¡όσον δέ μεγαλόνουν τόσον θέλουν νά τρώγουν 
περισσότερον * άλλ ’ ο: θετοί' γονείς των τοΤς 
δίδουν όσην τροφήν δίδουν και εις τά ίδικά των 
μικρά, τα όποϊα δεν έχουν φαίνεται, πβλλήν I 
όρεξιν σείς, κύριε, χορταίνετε ποτέ με «ραροδτι, 
ένφ έχετε ανάγκην μπριζόλας ;  τότε . . · τότε 
. . . ζαλισμένοι από τήν πείναν τήν πολλήν . .  . 
χωρίς νά εϊξεϋρουν τ ί κάμνουν . . .

Βεβαίως, κύριε-, άνεγνώσατε ότι εκείνοι οϊ 
όποιοι συμβαίνει νά ταξειδεύουν εις πολυ μακρινά 
μέρη καί δέν έχουν πλέον τροφάς, καί πεινούν, 
καί πεινούν πολύ , είς τήν απελπισίαν των , εις 
τήν λύσσαν τήν οποίαν τοΐς έμπνέει ή πείνα , 
τρώγουν τούς συντρόφους των.

Τό ίδιον κάμνουν καί οΐ μικροί κοϋκκοι ’ τρο
φήν νά είίρουν μόνοι των δέν ειμποροΟν ακόμη · 
καί όμως πεινούν... πεινούν πολύ... τότε τρώ
γουν τούς θετούς αδελφούς των, ενίοτε δέ, ώ 
φρίκη! ν,αί τούς θετούς γονείς των ! . . ·

ΤΟ ΣΠΆΡΟΝ
‘ Ο Αντώνης έστενοχωρεΐτο πολύ διότι ήτο 

μικρές άκόμη, ήθελε νά ητο μεγάλος, νά έχη 
γένεια, νά ίχη μουστάκια, νά φορή υψηλόν 
πίλον, νά ήμπορή νά κάμνη ό,τι  θέλει.

Διατ! «ρά γε;
"Ηθελε νά εϊνε μεγάλος διά νά δυνηθή νά

Είνε κακόν τούτο, κύριε, πολύ κακόν, καί |
σας ομολογώ οτι 2ι ’ αυτό ίσως ¿ντρέπομαι ότι 
είμαι κοϋκκος, καί από τήν εντροπήν μου κρύ- ι 
χτομαι χερισσότερον εις τά φύλλα των δένδρων, I 
σας βεβαιώ όμως ρητώς ότι εγώ χοτέμου δέν 
Ικαμα αύτό τό έγκλημα, χοτέ, άλλ’ όστις θί- ! 
λει νά κατηγορήση τούς κοϋκκους, άς συλλογι- [ 
σθή τί κάμνουν οί άνθρωποι εις παρόμοιας-πε- 1 
ριστάσεις καί άς εινε ολίγον επιεικής. I

"Αλλως τε, χρές σας τούς ανθρώπους ήμεΐς 1 
είμεθα πολύ ωφέλιμοι, διότι, επειδή είμεθα «ντο-  ̂
μοφάγοι, σάςάχαλλάττομεν από πολλά βλαβερά ■ 
εις σας έντομα' ώστε ήμεΐς σας ύποχρεόνομεν' ! 
καί χάριν άπλής αβροφροσύνης δέν πρέπει νά 
είσθε πολύ «ΰςηροί εις τάς περί ήμών κρίσεις σας.

ΣυγχωρήσατΙ με, κύριε, αν άπό τήν μεγά- 
λην βίαν μου έλησμόνήσα νά σας περιγράψω τά 
χαρακτηριστικά μου. Βεβαίως θά εϊσθε περίερ- ; 
γος νά μάθητε τί είδους εΓνε αυτές ό κούκκος ό · ί  

όποιος έτόλμησε νά σάς γράψη. Λοιπόν, ώς 
προς τό μέγεθος είμαι ίσος μέ τήν περιστεράν. Αί | 
χτέρυγές μου εινε στεναι καί οξεΐαι · ή ούρά μου. 
μακρά' τό ράμφος μου καμχύλον. Οί πρόσθιοί ■ 
μου δάκτυλοι Ιχουν τήν ιδιότητα νά στρέφουν ■ 
καί πρός τά ¿πίσω. Οί πέδες μου έχουν χρώμα' : 
χρυσοειδές. Τά πτερά μου έχουν χρώμα στακτέ- , 
ρόν, υπό δε τήν κοιλίαν εχω μαύρας σειράς. ' 

Μίαν λέξιν άκόμη καί τελειένω. "Εχω μίαν 
απορίαν. Διατί οί πρόγονοί σας τούς κουτούς αν
θρώπους, τούς ώνόμαζαν μέ τό ϊνομά μας κόκ
κ υ γ α ς ;  βπως καί σείς οί απόγονοί των τούς 
ονομάζετε κσΰκκους ;  ίϊοΤος «ρά γε. μας έσυ- 
κοφάντησεν ότι είμεθα κουτοί ήμεΐς; ΉμεΤς του
λάχιστον όταν θέλωμεν να είπωμεν 'ότι είς κούκκος 
εινε κουτές χοτέ δέν τον λέγομεν άνθρωπον.

Σ α ς  ό ,σπάζομα ι
έ βγχάρ¿¡οζ φΙΛος αο,ς 

ΚθΥΚΚΟ£.
Υ .  Γ .  ’ Εντός τής επιστολής μου σας εσω

κλείω καί την φωτογραφίαν μου.
'Ο  Αυτός.

"Οτι πιστόν άντίγραφον
Αιμϊλϊο£ ΕίΜΑΡΗκυοε

ΤΟΥ ΑΝΤΩΝΗ 
φανή χρήσιμος εις τούς όιμοίους του ,  είς τήν 
πατρίδα του, διά νά δυνηθή νά γράφη ώραΐα 
βιβλία;

"Ω! όχι. Διόλου. Ό  ’Αντώνης Ιπεθύμει ά- 
πλούστατα να εινε μεγάλος διά νά δύναται νά 
πίνη «γάρον .

U άΙΑΙΙΑΑΜΖ ΤΩΝ IUIAÜN

"Οταν έ’βλεπεν ενίοτε κανένα νά καπνίζη, 
ίστατο καί τον παρετήρει με έκστασιν, μέ θαυ
μασμόν. Τω εφαίνετο ότι έτρωγε , βτι έμάσσα, 
ότι κατέπινε γευστικώτατον γλύκισμα. Τόσον 
ώραΤον πράγμα τό ένόμιζε τό καπνίζειν . Καί 
έβλεπε τόν φαιόν. καπνόν όστις έξήρχετο άπό 
το στόμα τοσ καπνίζοντος, ώς άπο καμμίαν κα- 
πνοδόχην εργοστασίου , ν ’ άναβαίνη υψηλά ώς 
μικρόν συννεφον σχηματίζον .δακτυλίους .

Ναι' θά ήτο παρά πολύ ευτυχής αν ήδύνατο 
καί «ύτός νά πίη εν σιγάρον.

’Αλλά δεν έτόλμα , διότι εφοβεΤτο τούς γο
νείς του , γνωρίζων ποιαν ιδέαν εΤχον περί τοϋ 
καπνίσματος.

Καί ό πατήρ αυτές του Άντώνη δεν κα
πνίζει. "Οταν δέ ό ’Αντώνης τόν ήρώτησε 
μετ’ απορίας μίαν ήμέραν διατί, τ φ  είπε πό
σον βλαβερόν εινε εις τήν ύγιείχν το κάπνισμα, 
οτι έ καπνός είνε δηλητήριον τό όποιον πίνουν 
οί καπνίζοντες ολίγον κατ’ ολίγον, άνεπαισθή- 
τως; ότι δεν εννοεί διατί καπνίζουν όσοι καπνί
ζουν, επί τέλους δε τώ διηγήθη τήν θλιβεράν 
ιστορίαν ενός φίλου του όστις μέ τό σιγάρον 
εχασε τήν ορεξίν του, κατέστρεψε τήν ύγιείαν 
του διότι τόν είχε καταλάβει τέ πάθος του καπνού.

Εις τήν ζωηράν φαντασίαν τού Άντώνη οί 
λόγοι του πατρός του χρούξένησαν βαθεΐαν έν- 
τυπωσιν καί έπί ημέρας τινάς Ιφοβεΐτο τέ σι
γάρον ώς έχθρόν επικίνδυνον καί τρομερόν. 
Ά λ λ ’ ολίγον κατ’ ολίγον ό τρόμος του παρήρ- 
χετο καί ήρχισε νά τόν καταλαμβάνει πάλιν ή 
επιθυμία τοδ καπνίσματος.

  Τί τά θέλεις; έσκέπτετο, ας λέγουν ό,τι
θέλουν είνε ώραΐον πράγμα 'νά πίνη κανείς 
σιγάρον.

Προ τινων ήμερων υπήγε μέ τήν μητέρα του 
εις Γϊατησίους '¿που έχουν περιβόλι καί κομψόν 
οϊκίσκον εντός αυτού.

Μ έ πόσην χαράν έπανεΐέε τόν έκτεταμένον 
καί ϋπό λαχανικών καί άνθέων καταφυτευμένον 
κήπόν των! ’Αλλά πρό πάντων πώς ένηγκα- 
λίσθη τον Μπραίμην, τόν πελώριόν των κύνα, 
ίσον μέ αύτόν κατά τό ανάστημα, '¿στις άπέ 
τήν χαράν του Ιααινε τήν ούράν του, τόν έλειχε 
μέ τήν γλώσσαν του, άνεπήδα πρό αυτού φαι
δρότατος , καί έφαίνετο ώς νά τώ έλεγε μέ τους 
νοημονεστάτους οφθαλμούς του «καλώς ήλθες»!

' Η μήτηρ του άνέβη μετ ’ αυτού καί τοϋ 
γέροντος κηπουρού εις τον οϊκίσκον διά νά ίδή 
«■/χρειάζεται καμμίαν επισκευήν, ή άλλο τίποτε, 
διότι μετ' ολίγον όλη ή οικογένεια θά μεταβή

εκεί νά διέλθη τό θέρος. "Επειτα δε Ικάθησεν
εις τόν μικρόν εξώστην έπί αγροτικής τίνος ζα-
θέν.λας καί ξβλεπε τήν μαγευτικήν πρασινάδα ή 
οποία εξετείνετο περιξ , και άνέπνεε τον δροσε
ρόν, τόν εύώδη, άέρα τής εξοχής ·

'  Ο ’Αντώνης εν τώ μεταξύ κατέβη κάτω 
μετά τοϋ γέροντος κηπουροί, βστις ήτοιμάζετο 
νά κόψη όλίγα μαρούλια δώ τήν κυρίαν του.

’ Εξήγαγε δέ καί τήν καπνοσακκούλαν του 
νά κάμη ένα σιγάρον.

"Οταν ύ Αντώνης ειδε τόν καπνόν οΐ οφθαλ
μοί του ήστραψαν άπό επιθυμίαν άκατανίκητον, 
έπλησίασεν όρμητίκδς πρός τόν γέροντα κηπου
ρόν καί τφ  είπε:

—  Μ παρμπα-θωμ5  μέ κάμνεις κ 1 εμένα 
ένα τσιγάρο;

Ό  Μπαρμπα-Θωμδς, ¿δίστασε κατ’ άρχάς, 
άλλ ’ επειδή δέν είμπορεΐ ν ’ άρνηθή τίποτε εις 
τόν Άντώνην, τον όποιον ¿κράτησε νήπιον, 
τοσοϋτσικον είς τήν αγκάλην του, καί τόν α
γαπά ώς τρελλός , Ικοψεν εν φΰλλον σιγα- 
ροχάρτου έβαλε μέσα ολίγον καπνόν, το 
περιέστρεψε μέ τούς χονδρούς καί τυλώδεις δα
κτύλους , έκαμε« Ιν κυλινδρικώτατον «γάρον, 
τό ήναψε καί τού τό προσέφερε, λέγων εις αύ
τόν μέ φωνήν τήν οποίαν προσεπάθει νά κόμη 
αύστηράν!

— "Αλλη φορά, καΰμένε, ά·ι σέ ϊδώ καί 
πιής τσιγάρο, θά σέ δείρω.

Ό  ’Αντώνης ευτυχής, καταγοητευμένος, 
λαμβάνει τόν θησαυρόν του καί τρέχει νά τόν 
απόλαυση βαδίζων κάτω άπό τήν δενδροστοιχίαν.

’Ερρόφησεν άπαξ, δίς, Ιφύσησεν, είδε μεθ’ 
ύπερηφανίας τόν φαιόν καπνόν νά έξέρχηται άπό 
τό στόμα του, άλλ ’ ήρχισε νά ζαλίζηται δλίγον, 
έπειτα δέ τω εφάνη βτι τόν κατέλαβεν άηδιά καί 
ότι τού ήρχετο νά ¿μέση. Ή  αλήθεια εινε οτι 
δέν εύρε τόσον ώραΐον πράγμα τό «γάρον. 
Ά λ λ ’ όμως Ιρρόφα,-ερρόφα όλονέν.

Έξαφνα, ¿ν φ  ¿βάδιζε, ολίγα βήματα πρό 
αυτού , είς τήν καμπήν τής δενδροστοιχίας βλέ
πει τήν μητέρα του, ήτίς κατέβη νά περιπατήση 
έπίσης δπό τήν δενδροστοιχίαν.

Ταυ καταλαμβάνει τρόμος, τί νά κάμη; να 
τό ρίψη τό «γάρον του; θά τό ίδή ή μήτηρ του.

Τέλος, άγωνιδν,τό θέτει εντός τοΰ θυλακίου 
του πιέζει τήν άνημμένην άκραν του καίει μέν 
ολίγον τά δάκτυλά του, άλλ’ εκβάλλει στεναγ
μόν άνοη.ουφίσεως ψθυρίζων.

 "Αχ! τήν ¿γλύτωσα!
Ή  μήτηρ του βλέπουσα αΰτόν ώχρόν καί τε-
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ταραγμένον τόν έρωτα τί εχει; ο Άντώνης 
λέγει οτι δέν εχει τίποτε, καί βαδίζει παρά τ'ο 
πλευρδν τής μητρός του σφοδράν ίχων κεφαλαλ
γίαν .

Αίφνης οσμή καιομένου · πανίου ήρχισε νά 
διαδίδεται. Έκαίετο κάτι τ ι' έχει- πλησίον’ είς 
από αυτούς έκαίετο. Ό  Άντώνης θέτει την 
χεϊρά τοΟ εις το Ουλάκιόν του καί τό εξάγει βι- 
αίως,καύσας τοΰςδβκτυλους του. Αυτός εκαίετοΙ 
Ώ 1 εννοεί τί συμβαίνει, δέν είχε σβύσει το- 
«γάρον, καί μετέδωκε τδ πυρ εις το ένδυμά του!

Περίτρομος, μή γνωρίζων τί νά κάμη , βλέ- 
πων τον κίνδυνον γινόμενον φοδερώτερον , αισθα
νόμενος το πυρ έγγίζον -ήδη τάς σάρκας του 
φρικώδεις έκβάλλων 'κραυγάς—το σιγάρον! το 
«γάρον! Ιξάγει άπελπιστιχώς τό φόρεμά του, 
τδ ρίπτει κατά γης', ή δέ μήτηρ του ώχρα εκ 
του τρόμου της όρμα καί τδ πόδοπατίΐ και σβόνει 
τδ πυρ .

"Επειτα δε Ιστρεψε καί τον παρετήρησεν
άσκαρδαμυκτεί χωρίς να είπη τίποτε · άλλά τδ 
βλέμμα της εκείνο εξέφραζε τόσην πικρίαν, τό
σην λύπην, τόσην επίπληξιν, ώστε δ Άντώνης 
ώρμησεν είς τήν αγκάλην τής μητρός του ν.ραυ- 
γάζων μετά δακρύων :

~ Ά χ !.μ η τέρ α , συγχώρησέμε! δέν τδ ξα- 
νακάμνω πλέον, ποτέ, ποτέ.

‘Ο Μπάρμπα-Θωμάς Ιμεινεν «παρηγόρη-ος 
ϊδών ότι ολίγον ελειψε ν ΐ  πάψη τόν Άντώνην 
•του μέ τδ σιγάρον του ν.αί ώρκίσθη οτι ουδέποτε 
θά δώ«η είς παιδί πλέον σιγάρον .

‘ Ο δε Άντώνης τοιαύτην απέχθειαν, τοιαύ
την αποστροφήν αισθάνεται έκτοτε προς τδ «γά 
ρον , ώστε αν Θέλη νά όμιλήσγι περί ν.ανενδς 
πράγματος τδ όποιον εμπνέει υπερβολικήν αντι
πάθειαν λέγει : α Εινε άγοατώτατονν άηδέστατσν, 
σωστό σιγάρον!» . ·=. ,-

Ψ ι λ ο μ η λ »:

Ο Μ Υ Λ Ο Σ
Μ ε λ ω δ ώ . Γβ ρ μ β ν ι* ή

• ^ V - K - S  - S- .  t··; -F— !-------^  ω----- :-----

Ό  μύ -
-+ = ± ^ E L ·

).oc γυ ρί ζει, 6 \

— « = 4 —

Î —  " -----------
ύ - Aoc κροτεί.

-- ------ fk-

^ — ]
Ιλίκ, πλάκ. , Ά  !

- - * · . . *  ψ ' ψ  F. r — ι
i - J  3  J  J
τιό-υον u 'et ρέ-σει καί

- Ç r *  ■ * :  ■
μ'εΰ χα-ρι-στοΤ Π

V -
λικ, πλάκ.

:— Is— 5—

1  ̂

Έ ■
—

— S ^ - F
κεΤ ό κα λος 

~~r---- ï “ j ----

μυ- λω-

=ί"ΤΤ*“
-1— y ^ - v  · γ ~ ν —

νδο γρηγο-ρεϊ. Τό έρ-γον ώ -ραΐ-α έμ -ττρότ προχωρεί. Πλίκ,πλάκ·7τλ1κ,πλάκ.Πλίκ,ττλάκ ■

Ό  μέλος γυρ ίζε ι, ό μέλος Κροτεί.Ό μύλος γυρίζει, ό μέλος κροτεί.
Πλίκ, πλάκ.

“Αΐ πόσον μ’ άρέσει καί μ’ ευχαριστεί.
Πλίχ, πλά*.

Έ χίί 6 καλός μυλωνάς γρήγορε?, 
ιό  εργον ώραία εμπρός προχωρεί 
ΙΙλίκ, πλάχ· πλίκ, πλάχ· πλίκ πλάχ.

ΙΙλίκ, πλάκ.
"A I πόσον μ’ άρέσκει χαί μ’ εύχαριστεΐ.

Πλίχ, πλάχ.
Γυρίζει, γυρίζει, άλέόει κολά 
Σιτάρι κριθάρι καί άλλα πολλά.
Πλίχ, πλάχ· πλίχ, πλάκ· πλίχ, πλάχ·

Γυρίζετε πάντα- του μύλου τροχοί.
Πλίχ, πλάχ.

Νά γείνη άλεΰρι νά τρων οι πτωχοί.
• Πλίκ, πλάχ.

Ne χάμνη κουλούραις πολλοί: ό ψωμάς,
Νά δίδ’ ή μαμά δύο, τρεις, καί ’ς ¿μας.
Πλίκ, πλάχ· πλίχ, πλάχ- πλίκ, πλάχ’.
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Η  Μ Η Τ Ε Ρ Α
"Οταν ή πρώτη σου φωνή τό στόμα σου. άνοίόη, 
τόν βρεφικό τόν θρήνό σο.υ ποιός έρχεται ν 4  πνίζη  
μέ πρώτο , πρώτο φ ίλημα  , μέ πρώτη Αα-ίη/ςάρα, 

Ποιός άλλος ; ή μητέρα.

Κ α ί δταν 3πνο< μυστικά  τά  ’μά τια  σου σφαλίση 
καί σέ Αόΰα όνειρα ό νους σου φτερουγίση, 
ποιός Αγρυπνεί όλόχαρος ’στήν κούνια σου ’χεΤ πέρα, 

Ποιός άλλος ή  μητέρα.

Καί όταν άρρωστη, .χλωμή ή κεφαλή ίο υ  γέρνη, 
ποιός βάλσαμο ’ςτόν πόνο σου μ έτά  φ ιλ ιά  του φέρνει; 
ποιόί σέ κοιμίζει μ έ  φωνή Αγγέλου γλυχυτέρα, 

Ποιός άλλο ς; ή μητέρα.

Κι' όταν άβφα, παιδική χαρά σέ χαιρετάη, 
ποιός τή χαρά σου δέχεται καί ποιός χαμογελάει, 
σιμά, σιμά ’ι την χτένια σου καί νέκτα χαΐ ημέρα, 

Ποιός άλλος; ή μητέρα-

Καΐ δταν πάλιν παιδικό τό μάτι άτενίσης, 
μέ τό άβφο βλέμμα σου ποιόν πρώτα θά ζητήσης; 
καί ποιός 04 τρέξ-ρ παρευίύς ταχύς σαν τί« ίέρα, 

Ποιός άλλος; ή μητέρα.

Αυτή που χύνει δάκρυα ’ςτόν πόνο τόν 'διχό σου, 
όπου χαμόγελο γλυκδ χαρίζει ’ς τή χαρά σου,
ποϋ άγρυπνεΓδλονυκτΙς 'ς τήν κούνια, ’ς τό πλευρό ® ου
τί δίλει μόνον Από σέ; Αγάπη Απ'τήν καρδιά σου. 

  I. Κ. ΠΟΛΕΜΗδ

ΤΟ ΜΑΘΗΜΑ 
Πόσόν ώραΤος εινε ό "Εκτωρ, τό μικρόν 

κυνάριον, με τά λευκά λευχ« καί μακρά μ«λ_ 
λάν.ια του μό τούς μικρούς του έξυπνους οφθαλ
μούς ! Σήμερον τδ πρωί τόν έλουσαν, τον 
¿σαπούνισαν, τον ¿χτένισαν' ή οέ μ,ιν.ρά του 
φίλη Μίνα του ¿φόρεσε καί εν ώραϊον περιλαί- 
μΐον άπδ γαλανήν ταινίαν με φιόγκον ι

Διότι ή Μίνα τον άγαπμ πολύ τδν "Εχτορα.

ΤΟΥ ΕΚΤΟΡΟΣ 
Μόνον τόν βασανίζει παμμίαν φοράν · θέλει καί 
καλά καί σώνει νά τόν βάλη νά σταθη όρθιος . 
Ά λ λ  ό Εκτωρ τότε δνααρεστεΤται.

—  Π,ως, “Εκτορ, δάν είμπορείς νά στα- 
θης όρθιος εις τά οπίσθια πόδια σου; παρατή
ρησε πώς στέκω εγώ ! τφ λέγει ή Μίνα.

— Γάδ, γάδ, μικρά μου κυρία, σίι έχεις 
δύο «όδας, βϊς ¿μέ όμως ό θεός Ιδωκβ τέσσα-
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ρας. Ά ν  ήθελε νά περιπατώ κ ’ εγώ ορΟιος
¿πως σύ, θά μου εδιδε δύο μόνον.

’ Επειδή όμως δ "Εκτωρ εΐνε κυνάριον ευ
πειθές, πολύ εύπειθέστερον άπδ μεριχ-ά κοράσι* 
τά όποια γνωρίζω, κάμνει έπί τέλους, ο,τι 
επιθυμεί ή κυρία του, και στέκει σούζα■ 

Τόρ« ν* μοΰ ττίίς το μάθημάσου, κύριε "Εκτορ.
— Γάβ, γάβ, λέγει δ " Εκτωρ .
  Καλά , και έπειτα ;
—  Γάβ, γάβ .
Μόνον αύτδ τδ μάθημα ήξεύρει b παύμένος 

ό " Εκτωρ.

_  Πολύ καλά, "Εκτορ, χολύ καλά. Εί
μαι ευχαριστημένη άπδ σέ·. θ ά  σου βάλω 
ά ρ ι σ τ α .

Και ή Μίνα, ή όποια εΐνε πολύ αγαθή 
κόρη, διά νά άνταμείψη τον "Εκτορα ό έποίος 
έμαθε τόσον καλά τό μάθημά του, μοιράζεται 
μέ αύτον τδ γλύκισμα , τδ όποιον τη έδωκεν ή 
μαμά της.

  Γάβ, γάβ, λέγει καί πάλιν ό Έκτωρ.
’ Αλλά τόρα πλέον τδ γάβ, γάβ τοΰτο δεν 

•εινε μάθημα, σημαίνει άπλοϋστατα:
— Ευχαριστώ, μικρά μου κυρία.

Σ ταματινα

jm

ρ κ  των λαβόντωυ μέρος εις τδν πεμπτον διαγωνισμόν τής «Δια- 
πλάσεως » τόν προταθέντα ίν  τώ φυλλαδίω τού παρελθόντος 

Μαρτίου καί ούτινος θέμα ή το ή σύνθεσις διηγήμητος έπί τή βά
σει 4 δεδομένων εΙκόνων ¿¡ορίθησαν άόιοι:

τ ο · * ·  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Υ

Σ πουργίτη ς ό ’Α θη να ίο ς , ιο  ίτ ώ ν

Τοΰ πρώτον έπαινον
Θρά£ ό Γ ε ννα ίο ς , 13 έ τώ ν

Τοΰ δευτέρου έπαινον
Αίμυλιος Τσάπαλος, 7 έτών

Ενφήμον μνείας
“Ανθος των Λειμώνων, ιο έτών.—"Απιαστος, ι ι  Ιτών. — 'Ροδάχρους Μηλέα, ίο έτών.— 

Ε. Νάρκισσος.. — Φωτοβόλσο Άστήρ, ·4 έτών. — Αικατερίνη Χατέοπούλου, 12 έτώ ν.— 
Άθφα Περιστερά.— Σταμάτιος Εύμορφόττουλοε, ~] έτών. — Παπαρούνα, φ έτών. — Γραία 
Δρυς, 9 */„ έτών.— Θρασύβουλος Λ· Σ . 12 έτώ ν.—ΚρικρικρΙ- καί Τουρουρού, ιο  έτών.— 
'Ελένη Θεοδωρήτου, 9 έτών. — Πετρούλα Σ . Άντωνακάκη, 14 έτώ ν.—Άπορος ΠαΤς, ίο 
έτώ ν.—Εύγένιος Ίωαννίδης, ι3  έτών. — Πολυγράφοε, 8 έτών. — Μιχαήλ Γ. Γερασιμίδης, 
ι5  έτών. — Γέρων Κηπουρός, ίο έτών. — Άραπάκος, 12 έτών. — ’Ελευθέριος Π. Ίωάννου, 
8 έτών. — Πηνελόπη Β. ιο έτών. — Πέτρος Ο. Γαλανός, ιο έτώ ν.— ’Ερυθρός Ψιττακός, 
ι ι  */„ έτών. — Εύθύόουλος Δήμητοιάδηο, >2 έτών. — ’Ελπινίκη Φωτιάδου, 12 έτών. — Σοφία 
Κ. Στεφοπούλου, η έτών. — Συλλογισμένος, 13 7,3 έτώ ν.— ’Ελευθέριος, 14 έτών. — 'Ελλη
νική Σημαία, 13 έτών.

Πόσον ευχαριστημένη εινε ή « Διάπλασις» βλέπουσα οτι οί μικροί της φίλοι εννοουσι πόσον
ωφέλιμοι είτε οί διαγωνισμοί τοδς όποιους τοίς προτείνει, καί καταγίνονται εις αυτούς μέ μεγαλει- 
τέραν προθυμίαν! 104 Ιλαβον μέρος εις τδν πέμττον διαγωνισμόν, 104 χαρίεσσαι καί ζωηραί 
κεφαλαί είργάσθησαν, έσκέφθησαν, Ινεπνεύσθησαν, παρήγαγον 104 διηγημάτια, έκ των όποιων 
μερικά εινε τόσον ώραΤα! Ποία μεγαλειτε’ρα χαρά διά τήν αΔιάπλασιν» παρά νά βλέπη τους 
μικρούς της φίλους γινομένους τοιούτους οποίους τούς θέλει;

Ά λ λ ’ ή « Διάπλασις » έχει καί μίαν λύπην’ ναί' μίαν λύπην μεγάλην' μερικοί—ολίγοι ευτυχώς— 
μικροί ψίλοι της δέν ένόησαν φαίνεται ποΧος εΐνε ό σκοπός τών διαγωνισμών καί βαρυνόμενοι, ή μή 
είμποροΰντες νά γράψωσι μόνοι των, παρακαλοΟσι τδν πατέρα των, ή τδν αδελφόν των, ή άλλον 
τινα όστίς διά νά τούς ξεφορτωθή τοϊς γράφει &·/ διήγημα, τό όποϊσν, σημειώσατε, ώς έπί τό πλεΐστον 
δέν εινε καλόν, διότι δέν έχει τήν αφέλειαν εκείνην ήν θά ειχεν Ιν αληθές παιδιχδν διηγημάτιον. 
Τότε λοιπόν λυπεϊται πολύ ή κ Διάπλασις». Καί ήμπορεΤ νά μή λυπήται οταν βλέπη δτι μερικοί 
φίλοι της θέλουν νά τήν γελάσουν, Θέλουν νά τήν άπατήσουν; τί άνθρωποι θά γείνουν λοιπόν εκείνοι 
οί όποΤοι άπδ τόρα αρχίζουν νά ψεύδωνται, νά άπατώσι; Κάί άν δέν έργάζωνται άπδ τόρα μόνοι 
των πώς Οά τούς Ιδη μίαν ήμέραν ή «Διάπλασις» καλούς συγγραφείς, οί οποίοι νά συγκινοϋν 
και να τέρπουν χιλιάδας αναγνωστών μέ τά έργα των, συγγραφείς ενδόξους τιμώντας καί τήν πατρίδα 
των καί τδ Ιθνος. των;

Δέν .έχει δίκαιον λοιπόν νά Χυπήται ή «Διάπλασις»;  Δέν εΤνε αληθές οτι οί μικροί της φίλοι 
-ουδέποτε πλέον θα τή δώσουν αφορμήν λύπης;

Εις τδν Διαγωνισμόν τούτον παρετήρησεν ή «Διάπλασις» δτι τινές τών μικρών της φίλων προώ- 
δευσαν, ήρχισαν νά μορφώνουν ΐίφο ς , ήρχισαν δήλα δή νά εκθέτουν τάς ιδέας των ούχί δπως τύχη, 
άραδειάζοντες μόνον λέξεις τήν μίαν κατόπιν τής άλλης , άλλα μέ όλίγην χάριν, μέ έλίγην τέχνην 
καί πρέπει, όσοι θέλουν νά γράψουν καλά, νά προσέχουν πολύ εις τδ ύφος’ μία ιδέα εινε δυνατόν 
νά έκφρασθνι κατά πολλούς τρόπους, πρέπει λοιπόν νά ήςεόρη οστις γράφει κατά ποίον τρόπο'* 
έκφραζομένη δύναται νά προξενήση μεγαλητέραν έντύπωσιν. Εννοείται οτι τούτο εΐνε πολύ δυσκολον 
άλλάτ ί  δέν κατορθοϋται μέ τήν ευφυΐαν καί τήν επιμέλειαν; Καί πρέπει νά τδ κατορΟώσητε. Διότι 
ίσοι έχουν ώραίδν ίίφος είνε ώς νά ενδύουν τάς ιδέας των μέ ώραΤα φορέματα.

Ά ς  ίδωμεν τόρα καί τούς διαγωνισθέντας.
Έ κ  τών 104 οΰκ ολίγοι απορρίπτονται άλλοι μέν διότι δέν έφύλαξαν τούς δρος τοϋ διαγωνισμού, 

άλλοι διότι έ’γραψαν τό διηγημάτιόν των δυσαναγνώστως ώστε δέν ήδυνήθημεν νά έννοήσωμεν τί 
ήθελαν να είποΟν, καί άλλοι διότι τό διήγημά των ήτο πολύ άτέχνως γεγραμμένον.

Έ κ των ληφθέντων δπ’ δψιν:
Ό  Σ τ α μ ά τ ιο ς  Ε ύ μ ο ρ φ ό π ο υλο ς ,  ή Π απαρ ο ύνα ,  ή Γ ρ α ΐ α  Δ ρ ύ ς ,  ό Θρασύβουλος 

Λ . Σ . ,  ό Κ ρ ικ ρ ι κ ρ ί  καί Τουρουροδ,  ή Ε λένη Θεοδωρήτου, ή Πετρούλα Σ· Άντωνακάκη 
ό Α πορος  ΠαΤς, ό Ευγένιος ’ Ιωαννίδης, ό Π ο λ ύ γ ρ α φ ο ς ,  ό Μιχαήλ Λ . Γερασιμίδης καί 
άλλοι αναλόγως τής μικρας των ηλικίας έγραψαν πολύ καλά ’ δέν υπάρχει αμφιβολία οτι εις άλ
λους διαγωνισμούς θά γράψουν πολύ καλλίτερον καί ή « Διάπλασις » θά τούς Ιπαινέση. Τό αύτδ 
Ιχομεν νά είπωμεν καί διά τδν ’ Ερυθρόν Ψιττακόν, ‘Ελληνικήν Σημαίαν, ‘Ελευθέριον Π . 
Ίωάννου, Πηνελόπην Β .

Ή  Α ι κ α τ ε ρ ί ν η  Χ α τ ζ ο π ο ύ λ ο υ ,  ή Ά θ ψ α  Περ ιστερά ,  δ Γ έ ρ ω ν  Κήπου  ρός, ό 
Ά ρ α π ά κ ο ς ,  δ Σ υ λ λ ο γ ι σ μ έ ν ο ς ,  ό ’ Ε λ ε υ θ έ ρ ι ο ς ,  έγραψαν μέ αρκετήν άφέλειαν καί 
τρυφερότητα ’ άλλ’ άναγινώσκοντες τά δίηγημάτιά των εν ψ  ήτοιμαζόμεθα νά στρέψωμεν τδ φύλλον, 
τί είδομεν; τό ονομά των· τδ διήγημα άνελπίστως καί άποτόμως έτελείωνεν.

Ο Φωτοβόλο ς  Ά σ τ ή ρ  εις τόν διαγωνισμόν τούτον έφάνη πολύ καλλίτερος παρ' δσον' εις 
τούς προηγούμενους, τδ ύφος του είναι πολύ ομαλόν, χωρίς καμμίαν εκλαμψίν εΰφυίας, άλλά καί 
χωρίς καμμίαν ανοησίαν.

Εις τόν Νάρκ ισσον ,  ό όποιος δεικνύει αρκετήν εξάσκησιν εις τό γράφειν, θά φανώμεν πολύ 
αυστηροί, διότι εϊμεθα βέβαιοι δτι είμπορέϊ νά γράψη πολύ καλλίτερα άφ’ ο,τι έγραψε τόρα * τού 
λέγομεν λοιπόν δτι τδ ΰφος του εΤνε Ιπιτετηδευμένον ' είπομεν προ ολίγου οτι τδ ύφος ομοιάζει 
μέ τά ενδύματα- τδ παιδί ένδύεται άλλως, ό νέος άλλως, ό γέρων άλλως, έπίσης καί τδ ϋφος 
εινε διαφορετικόν άναλόγως τοΰ θέματος· τδ θέμα τοΰ διαγωνισμού τούτου ήτο έλαφρόν, καί δέν
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ίταίρ-.αζζ νά μεταχβιρισθή δι’ où-cè υφος τέτω φουσκωμένα Εις τό δ-.ήγημά tou λεγει : « ητον ή
ώρα ένάτη π . μ .' δ «  ή φύαις ε ίχεν ¿ξυπνήσει»· Σημειώσατε. δτι πρόκειται περί καλοκαιρινές
ημέρας- φαίνεται λοιπόν ότι ό Νάρκισσος έξυπνα πολύ άργά- ή φύσις έξυπνα πολύ ¿νωρίτερα tou· 
καί αν βέλη 5ς δοκιμάση- μίαν ακόμη παρατήρησιν- τω έπάναλαμβάνομεν '¿τι φαίνόμεθα πολύ 
αυστηροί μόνον καί μόνον διότι εΓμεθα βέβαιοι ότι ήμπορέΤ νά γράψη καλλίτερον τ'ο δίδαγμά tou 
εις τ'ο τέλος εινε ολίγον άνοστον- τόρά καί το λάδι τής μουρούνας «κόμη τ'ο κάμνουν ώραΐα ώραΤα 
καταπότια καί το λαμβάνουν, διότι εννοούν'μέν οί άνθρωποι νά ώφελώνται, άλλα χωρίς νά αίσθά- 
νωνται δυσαρέσκειαν επίσης. καί τά διδάγματα εννοούν νά τ ’ ακούουν οί άναγνώσται, «λλα τα 
θέλουν ώς καταπότια, καί όχι ώςδυσάρεστον λάδι τής μουρούνας.

Ή  'Ροδόχρους  Μηλέα  έπέτυχεν αρκετά εις τήν αφελή διήγησιν * ραίνεται όμως Οτι 
είνε κοντόφθαλμος- διότι τόοο δα έκεΤ πουλί το όποιον ητον επί' του' ξύλου εις τήν εικόνα τού 
Διαγωνισμού το εξέλαβενώς πεταλούδαν.

‘ Ο ’Ά π ι α σ τ ο ς  γράφει πολύ καλά τήν γλώσσάν μας καί τω συγχαίρομεν · μεταχειρίζεται λέξεις 
ενίοτε μάλιστα καί πολύ έλληνικάς· καί παρ’ -αυτού Ιλπίζομεν πολλά- αλλα τό ίίφος του εινε 
επιτετηδευμένον· έπειτα φαίνεται ότι τά έβαλε .καί καλά καί σώνει μέ τήν θρησκείαν- άλλ’ ή 
θρησκεία δέν είνε άλάτι καί πιπέρι νά έμβαίνη παντού - το παιδί έχασε τό καπέλον του; προσεύ
χεται- τό ευρίσκει; προσεύχεται- δέν ένθύμούμεθα ποσάκις ακόμη προσεύχεται- τό διήγημά του 
έχει πολλά’ πλεονεκτήματα- άλλ’ ό φίλος “Α π ια σ τ ο ς  πρέπει νά μάθη ότι τό πολύ σοβαρόν καί τό 
πολύ γελοΐον δέν απέχουν πολυ.

Τό Ά ν θ ο ς  των Λ ε ιμ ώ νω ν  γράφει με πολλήν χάριν καί γράφει μέ τόσην προσοχήν ώς·ε νομί
ζει κανείς ότι κεντά- άλλ’ αυτήν τήν φοράν εις τό κέντημά της ένομίσαμεν ότι διεκρίναμεν καί 
μ.ερικαίς ξέναις βελονιαίς- άλλ’ έπί τέλους ή « Διάπλασις » εϊνε ευχαριστημένη από τό Ιργον της.

Ό  Α ίμ ό λ ιο ς  Τ σ ά π α λο ς  παρέχει πολλάς ελπίδας - είνε τόσον μικρός ακόμη! άναλόγως τής 
ήλικίας του έγραψε κάλλιστα- ή «Διάπλασις» εϊνε κατενθουσιασμένη μαζή του^ή διήγησίς του 
είνε άφελεστάτη * ό μικρός μας φίλος θά εύδοκιμήση μίαν ημέρας είς τά τρυφερά πράγματα καί 
νά μας ένθυμηθή- μας συνεκίνησε δέ πολύ ή ιδέα του ότι τό πτηνόν τό όποιον ή τον έπάνω εις τό 
ξύλον εκράτει έπί του βάμφους του τροφήν και ότι ό Πέτρος (τό παιδιον) έσυλλογίσθη ότι θά τήν 
πηγαίνη είς τά τέκνα του, καί Ιπειτα έσυλλογίσθη πώς θά έφαίνετό είς αυτόν αν έπάθαινον τίποτε 
οί γονείς του, καί μέ τήν σκέψιν αύτήν άφήκεν άνενόχλητον τόπτηνόν.

θ ρ δ ξ  ό Γ ε ν ν α ϊο ς  Ιγραψεν εν ωραιότατον διηγηματάκι- έχει-ώραίαν πλοκήν- τό τέλος μόνον 
εινε ολίγον άφύσικον, άλλ’ Ιχει τόσην χάριν, τόσην περιγραφικότητα ! Βεβαίως έντός ¿λίγου 
Θρδξ ό Γενναίος δν δέν'χάση τήν περί τό γράφειν γενναιότητά του θά κατακτήση τό βραβείου- 
άλλα πρέπει νά προσέξη είς τήν ορθογραφίαν. Γίνεται αύτό;·συγγραφεύς καλός καί ανορθόγραφος 
ήκουσθη ποτέ ; Καί μέ όλα ταύτα τό διήγημά, του είχε πάλιν πολλάς ελπίδας νά λάβτ) τό βρα- 
βέΐον ώς καλλίτερον, άν μή εύρίσκετο ,ό Σπουργί της ,  ό ’Αθηναίος .

Τό διήγημα τούτου είνε τό κάλλιστον όλων- -Ιχει αφέλειαν πολλήν, κάπου κάπου όλίγην ευφυ
ΐαν, πλοκήν πολυ τεχνικήν, καί διάλογον φυσικόν - τον μικρόν μας φίλον δέν τον είδομεν ποτέ α
κόμη νά μάς γράψη- διαγωνίζεται τόρα πρώτην φοράν, άλλ’ όπως δήποτε τον σύρομεν άπό τό μικρό 
του αύτάκι, καί του θέτομεν έπί τής ζωηρότατης βεβαίως κεφαλής του τόν στέφανον του βραβείου.

ΑΠΑΝΤΗΣΙΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΝ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ»
TV/ «fo teW vîtt iv t tX i i t  4 6  τ®3 «ρυΧλαδίον το& Μο^ΐνβν

Τ Ο  Κ Ϊ Ν Η Γ Ι  Τ Ο Υ  M A Υ Ρ 1 Κ Ο Υ

Μίαν ώραίαν ήμέραν τού Μαρτίου—όλίγας ήμέρας πριν νά «ροτείνη ή «Διάπλασις» είς τους 
συνδρομητάς της τόν Πέμπτον Διαγωνισμό-# της—ό Μαυρίκος άπεφάσισε νά ’πάγη είς τό κυνήγι. 
Τόν έλεγον Μαυρίκον γιατί ήταν πολύ μελαχροινός -καί φορούσε καί μαύρα.

_  Θά κόψω λουλούδια, θά πιάσω πεταλούδαις, θά σκοτώσω πουλιά... μέ ταΐς πέτραις, ειπε 
μέ τόν νοϋν του. Αύτό ήταν τό κυνήγι τού Μαυρίκου.

Καί έπήρε καί ένα καλαθάκι μαζή του διά νά τό γέμιση μέ c,Tt ήμπορέση άπό αύτά τά τρία.
Κατ’ άρχάς είδε μίαν ώραίαν άσπρην πεταλούδαν μέ μαύραις βούλαις είς τά πτερά της νά 

κάθεται έπάνω εις εν άνθος. .
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— θ ά  τήν πιάσω. είπε" άλλ’ ή πεταλούδα φαίνεται δέν ήθελε νά τήν πιάση καί Ιφυγε καί 
Ιπετοΰσε άπό άνθος εις άνθος- ο Μαυρίκος έβγαλε τό καπέλο του καί τήν κυνηγούσε - άπ’ έδώ τήν 
Ιχει άπ’ έκεϊ τήν Ιχει, τήν προφθάνει καί τήν πλβκόνει μέ τό καπέλο του- ειχε κουρασθή πλέον 
άπό τό τρέξιμο- Ικάθησε λοιπόν έπάνω είς τά χόρτα καί ήθελε νά τήν καρφώση τήν καΰμένη τήν 
πεταλούδα έπάνω είς τό πτερό τού καπέλου του - άλλ’ εκείνη, σάν νά τον ¿κοροΐδευε , τόν «φίνει 
καί φεύγει.

Δυσηρεστημένος τότε δ Μαυρίκος σηκόνεται καί προχωρεί, εκεί πλησίον ευρίσκει ενα μικρό κο
ριτσάκι πού .¿κρατούσε έν ώράΐον τριαντάφυλλου διά νά τό ύπάγη τής μητέρας του- ό Μαυρίκος τό 
αρπάζει τό. τριαντάφυλλο, τό βάζει μέσα εις τό καλαθάκι του καί τρέχει. Τρέχει καί τό κοριτσάκι
φοινάζοντας λυπητερά:

—. Τό τριαντάφυλλό 
μου ! καί Ικλαιε.

Καί ¿γύρισε πίσω δί
χως τριαντάφυλλο το κα- 
ϋμένο.

Καί ό Μαυρίκος έτρε
χε Ιχων Ιν μοναχό κυ
νήγ ι  μέσα είς τό καλάθι 
του, τό τριαντάφυλλο, τό 
οποίον έκλεψε άπό ένα μι
κρό κοριτσάκι.

Έπειτα ¿πάνω είς ενα 
φράκτην βλέπει ενα που
λάκι .

— Θά τό σκοτώσω, 
είπεμέτόν νοΰντου. Διό-

οί φοβιτσάριδες, Ικαμε τό 
παληκάρι είς όλα όσα ή
ταν πειό αδύνατα άπό αυ
τόν . Παίρνει μία πέτρα 
καί τό σημαδεύει. ’Αλλά 
τό πουλάκι, σάν νά τόν 
¿κοροΐδευε καί αύτό, όπως 
καί ή πεταλούδα , επέ
ταξε όγρήγορα, ¿γρήγο
ρα υψηλά.

Τότε περισσότερον δύ
ση ρεστημένος ό Μαυρίκος 
προχωρεί είς τό λειβάδΓ 
έπάνω εις ενα λουλούδι 
βλέπει μίαν άλλη·/ πετα
λούδα , μέ χρωματιστά 
πτερά.

— Τόρα βλέπεις σύ,τι ό Μαυρίκος, όπως όλοι
λέγει, καί άφίνει τό καλαθάκι του εί: μίαν άκραν καί τρέχει νά τήν πιάση

Ά λ λ ’ έξαφνα κρύος Ιδρώς τόν βρέχει, τά γόνατά του τρέμουν, τά χέρια του τρέμουν, αί τρίχες 
του σηκώθηκαν όρθαί άπό τόν φόβον, ώς καί αύτό τό καπέλο του ¿τρόμαξε καί έπεσε άπό τό κε
φάλι τού Μαυρίκου.
. Διότι έν ώ έπήγε νά άχλώση τό χέρι του διακρίνει μέσα είς τά χόρτα κατ’ άρχάς δύο μεγάλα 

μεγάλα αύτιά καί έπειτα ενα λαγό, ό όποιος έστέκετο όρθιος (ήτον πληγωμένος καί δέν ήδύνατο νά 
φύγη) καί τόν παρατηρούσε μέ ένα βλέμμα τό όποιον είς τόν Μαυρίκον έφάνη πολύ άγριο!
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Τ ά ρίχν€4 εύΟύς ’ζ  τή  φ ευγ ά λ α  κ α ί  àreb τή ν  β ίαν  -cou να  φύγ-ι; άφησε ε κ ε ί κ α ί το  χ α λ α θ α κ ι του
"Οταν έχέστρφν εις τήν c h m  του του λέγει ή μαμά του:
—  Που εΤνε το καλαθάκι σου ; Tb άφήκσ. έχει κάτω είς το λειδάόι.
__ ’Εκεί κάτω εις το λειβάδι ; Πήγαινε γρήγορα να το χάρης:
— Φοβούμαι, είπεν ό Μαυρίκος, καί διηγήθη εις φ^μητέρα τδυ όλα.όσα τοΰ «ινέβησαν.
■ Η μαμά του τον έ- ^ cr"  ™ '“ 'λ***« *α-

πέπληξεχολυ διατί έφά- 
νη τόσο κακός εις το μι
κρό κοριτσάκι και τοΰ 
έκλεψε το τριαντάφυλλό 
του, έπειτα τ'ον έχέπλη- 
ξε διατί νά Οέλη νά πει- 
ράζη καί và σκοτώνη ταΐς 
χεταλούδαις και τά που
λάκια , τά όποια μόνον 
τά σκληρά χαιδία τά 
βλάπτουν. ’Επί τέλους 
δέ τον έπέχληξε διατί 
νά είνε τόσον δειλός καί 
νά φοβηθΐ) εν« λαγό.

— Γρήγορα νά πας 
νά μοΟ το φέρης τό κα
λαθάκι σου, τοΰ ειπεν ή 
μαιμά του · δειλέ !

Καί όΜαυρίκος ¿γύ
ρισε πίσω καί έπήγε καί
τά τό έμαθα κ’ έγοι. Έκείνας τάς ήμέρας έλαβα καί τό φυλλάδιον τής « Διαπλασεως » μ ί τον Δια
γωνισμόν· Άφοΰ παρετήρησα καλά καλά τάς εικόνας είπα: —  Θαρρείς πδς επίτηδες και ή «  Διά- 
πλασις» έδαλε αΰτάς τάς εικόνας διά νάπεριπαίξη τον Μαυρίκον δια τήν δειλίαν του. Τι άλλο διηγημα 
νά γράψω; Τό κυνήγ ι  τοΒ Μαυρίκου θά τό κάμω διαγωνισμόν με 732 λέξεις και θά τό στείλω 
εις τήν <ιΔιάπλασιν » . Καί τό έστειλα. Σποϊργιτβς ο Αθηναιοε ί«ών ΊΟ

έφερε τό καλαθάκι κα- 
τεντρσπιασμένος 'που έ- 
φοβήθηκε Ινα λαγό.

’Αλλά τά παιδία, 
δέν ήξεΟρω πως, έμα
θαν ότι δ Μαυρίκος ¿φο
βήθηκε έ'να λαγό καί τον 
έπαιρίπαίζαν διά τήν δει
λίαν του.

 Τοπαληκάρι! τοΰ
έλεγε τό ένα παιδί.

  ’Πήγε καί ’ς τό
κυνήγι ! τοΰ Ιλεγε τό 
άλλο.

  Ά ντί νά βάλη
αυτός τόν λαγό μέσα ’ς 
τό καλαθάκι, ολίγον έ- 
λειψε νά τόν βάλη ό 
λάγός αύτον μέσα εις τό 
καλαθάκι.

’Από τά παιδία αΰ-

Π Α 1 Δ Ι Κ Ο Ν
Ό μικρό! Αριστείδης πριν πλαγιάση λέγει προχθές 

είς τήν ύπηρέτριάν των :
— Καϋμένη Μαρία, σέ παρακαλώ αυριον νά μέ 

ξυπνίσης πρωί καί βέλω ν4  μελετήσω, μά  πολύ 
πρωί, πρίν άχόμη ξυπνήσης σύ I

Έφτβλη w*ï 'AvIIom? ι2ν Λβιίκό'έων.

, ΤΌ  ΙΙέτρος είνε πολύ ύψηλός- μόλις είνε δεκατριών 
4τών καί πλησιάζει ν 4  φθάση τόν πατέρα tou, ί 
όπο'ος είνε μικρού αναστήματος.

—Ηά, άν μεγαλόνης όλο ένα έτσ ι, τ φ  λέγει προχθές 
ό αδελφός του ό μικρός Μιμής, σύ 64 γεράσης πειό μπρο
στά άπό τόν μπαμπά 1 'Εΐΐά'λη ο«4 το5 Κ,ηο,άν.

'Ψ
Ό  μικρός Νίκος κλαίει.
—  Διατί κλαΤς, τόν έρωτα ή μαμά tou.
—  Γιατί μ ’ έ’δειρ’ ό μπαμπάς.
 Καί διατί σ' έδειρε ό μπαμπάς ;
Ό  Νίκος μέ παράπονον :
—  Νάΐ γ ιατί έκλαΐα I Έβι&Ί,] ύ«4 ,ο3 Γαλαξία.

V.
Ή μικρά ’Αντιγόνη Ιλεγε, Ιλεγε, προχθές xat τε-

Π Ν Ε Υ Μ Α
λειωμδν δέν είχε- —  Κρ'μα που άνετράφης είς τήν 
Λακωνίαν κ α ί δέν έμαθες ν4  όμιλής Λ α χ ω η χ ά ,  τ ϊ  

.λέγει 6 άδελιρός της Νικόλαος, τόν όποιον μέ τά  λό
για της ή  ’Αντιγόνη δέν ΐφ ιν ε  ν4  γράψη.

Ή ’Αντιγόνη έσιώπησε καίδένέξεστόμισελέξιν πλέον. 
Μετ’ όλίγον τη  λέγει và τοΰ φέρη ίν  βυβΧέον τό ό

ποιον ήτο έκεΐ πλησίον της.
—  Μολών λαβέ, τφ  άπαντά  λ α χ ω ν ιχ ΰ 5ς ή μικρά 

Αντιγόνη.
Δηλαδή : "Ελα καί πάρτο.

ΈσΐώΧη 2u?ov?

Ή μικρά Σοφία έ’σπασε μ ίαν ήμέραν εν ποτήριον.
—  Σοφία, ου έσπασες τό ποτήριον; τήν έρωτα ό 

πατήρ της.
—  Ό χ ι, μπαμπά· όχι 4γώ|
  Τόπε έλθέ νά ίδω τούς δφθαλμούς σου, διότι

νομίζω ό’τ ι διακρίνω Ιν ψευδός μέσα εις αδτοός.
— Ναι, μπαμπά, άποκρίνεται ή Σοφία- άλλ' αϊτό  

δέν είνε τό σημερινόν, είνε Ιν άλλο ψεύδος τό όπο'ον 
είπον προχθές είς τήν μαμά.

•ββ-ιάλς Cri τί|ΐ "Ροέοιρίνυ λΓι̂ λίας
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Π Η Ν Ε Λ Ο Π Η  Γ·  Ρ Α Λ Λ Η
Έ ν $  ή  «4ιί.πλασις» ήτα ετα ίμη  πρός έκτύπωσιν, θλιδερά, 1λο3ερωτάτη ίϊδ η σ ις  

εφΟασεν ε ίς  τ6  Γραφελόν της, δτε ή  άξιοσέδαστος δέσποινα Πηνελόπη Γ. 'Ράλλη, 
ή  σύζυγος τοΰ διαπρεπούς νομοδιδασκάλου κα ί καθηγητοΰ ίν  τ φ  Πανεπιστημίερ 
κ. Γ. 'Ρά,λλη κ α ί μήτηρ τοΰ ύπουργοΰ τής δ ικα ιοσύνης κ. 1 . Γ. *ΡΛλλη κ α ί άλλω ν 
τέκνων διακεκρςμένην θέσεν κα ΐεχόντω ν ίν  τ^  κοινωνέ^, άπεΟανεν· άπεθανεν αίφνης, 
άπροσδοκήτως τήν μεσημβρίαν τής 9 τρέχοντος ΔΙαΐου, προσβληθεΐσα ύπύ δξυ- 
τάτν,ς νόσου.

Ή Πηνελόπη Γ. 'Ράλλη, θυγάτηρ τοΰ γενναίου σουλιώ του όπλαρχηγοΰ κατά  
τήν Έπανάστασεν Ζφη Πάνου συνταγματάρχου κ α ί έξαδελφη το ΰ  Τ ζαβέλα, ύπήρ- 
ξε μ ία  τ δ ν  σπανίων γυναικώ ν α ίτ ινες  μέχρι τώ ν χρόνων ήμών άντιπροσωπεύουσι 
τή ν  μεγαλοφροσύνην τής μ εγάλη ς ίκε ίνης γενεάς, μεγάλης κ α ί ε ίς  όίνδρας κ α ί 
ε ίς  γυνα ίκας. Φέρουσα ίγκόλπ ιον τά ς  εϋγενεΐς α ύτή ς  οίκογενειακάς παραδόσεις 
δπήρξε τύπος έλληνίδος_ ά ξ ιο ς  μιμήαεως, άγαβή, ενάρετος, Αγαθοεργός άνευ τής 
Ιλαχδβτ*)^ ί* ιδ ίί| ιω ς , β\*οί6ήί, μ&τριόφριον, των «τωχ&ν χα ί ««ρ ή γο -.
ρος τών δυστυχώ ν, προσηνής πρός τούς ταπεινούς κ α ί Αξιοπρεπής πρός τούς με
γάλους. Γ

*Η ιΔ ιάπλασιςο πενθεί βαρέως δ ιά  τόν θάνατον τής Πηνελόπης Γ. *Ράλλη, τό  δέ 
πένθος αύτής θεωρεί καθήκον τη ς  νά  Ικδηλώση κ α ί πρός τούς συνδρομητάς της, 
φόρον άποτίνουσα εύγνωμοβύνης· δ ιό τ ι κ α ί πρός α ύτή ν  ίδ ίφ  τήν «Δ ιάπ λασ ιν»  ή 
άγαθή γυνή, όπως κ α ί ε ίς  π ϊν  καλόν κ α ί ώ φέλιμον Ιργον, έδειξε» άπ» άρχής Ιτ ι 
τής αυστάαεώς τη ς  θερμόν ένδ ιαφίρον, συντελέσασα άποτελεβματικώ τατα  πρός εύό- 
δωσέν τοΰ έργου.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ « Τ Η Σ  ΔΙΑ Π ΛΑ ΣΕΠ Σ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩ Ν
Πολλαί απαντήσεις είς τόν Ε' διαγωνισμόν εφθα- 

σαν είς τό ΓραφεΓόν μου έκπροθέσμως καί λυποΰμσι 
ότι δέν ήδυνήθην νά τάς λάβω ύπ- ό'ψει.

Τήν φωτογραφίαν σου στείλε μου Σ ιζ υ ν ρ γ ίία  ’ 4 -  
βτρ*βΐ»· τήν περιμένω άνυπομόνως.

Ή «Διάπλασις» ελπίζει δτι ή  /7ρωε</πβιρος Mé~ 
Α ίσ ια , πολύ ταχέως θά γείνη Πίπ ε ιρ α / ί/ τη  Ν έ- 
Α ισσ α , διότι είνε επιμελές κοράσιον δέν είνε άληθές ;

Πώς περνά είς τήν εξοχήν ή Μ νο σ α ζ ϊς  καί Σ'«;
Ι(αί πλείστων άλλων φίλων μου of γονεΤς τήν αύ

τήν γνώμην έχουν μέ τούς ίδικούς σου, φ ίλη μου 
Α ονομενη  Α φ ρ ο δ ίτη . "Ακουσον τ ί πεοί τούτου μο! 
γράφει ό KcphSaAdi, τοΰ όποιου αί έπιστολαί είνε 
ώραϊαι ώς καί τό κελάδημά του: χΦ ιΛτάτη « ά ίά ·  

I πΑ ασ/ς»,δ  μ π α μ π α ζ  μ ο υ  χ α ΐ ή  μ α μ ά  μ ου  eVre«- 
A ar  χ θ ί ΐ  e i t  r ¿  Γ pa<ftX¿r σου κ α ι  η γόρασαν  
<ΐΑα ΐ α  β ιβΑ ίά  άγγε-ίΐιτ<  ς ή γ  ύκ ,ο ίαν μ α ς  
eoTsiAet· x a l  σήμεροκ  ,« ί επ εψ ό ρ τ ισ α ν  r k  σοι 
δ ια β ιό ά σ ω  ra e  θ ιρ μ α ς  ε υ χ α ρ ισ τ ή σ ε ις  t a r ,  δ ιό τ ι 
/ γ ε ιν ε ς  α φορμ ή  ν '  ά π ο χ τή σ α σ ι τόσον ώ ρ α ΐα  
κ α ί  ώφ/Α ιμα β ιβ Α ία , τά  όπο ια  ητο π ρ ά γ μ α τ ι  
α ν α γ χ η  ώ ς  "BA Aqrtc  π ά  τ ’ ά ν α γ ν ώ σ ο υ κ  x a l  ν α  
τα  ί χ ο ν ν  ε ις  τ ή ν  β ιβΛ ιοβηκην  τ ω ν  ό ιά  ν ά  τά  
ά ν α χ ν ώ σ ω  κ α ι  ε γ ώ  ό τ α ν  ίΑ θη  χα ιρόζ. Τώρα 
πρδ σΑ ίγου α χ ε ν  ίΑ θ έ ΐ ό θείος μ ο υ  ν ά  μ α ς  é-  
π ισ χ ε φ θ ρ  κ α ζ  α μ α  ε ίδ ε  τά  (β ιβλία  κ α τ ε νθ ο ν -  

I σιασθτ) χ α ι ε ιπ ε  ποΑΑανς ε π α ίν ο υ ς  δ ια  σό , χα ι 
ότι όΑοι οσονς cfχο νσε  ν ά  δμ ιΑ υϋν π ε ρ ί  σο& ε ίν ε  
bAot α ν ε ξ α ιρ έ τ ω ς , μ ικ ρ ο ί, μ ε γ ά λ ο ι χ α τα μ α Ύ εν-  
μ έ ν ο ί  μ α ζ η  σ α ν , τόσον σε ά γ α π ο ΰ ν  ! θ λ  εΆθη 
Λ οιπον δ βείός μ ο υ  ν ά  ε γ γ ρ ά ψ η  συνδρ ο μ η τά ς

το υς  δυο εξαδεΆ φους μ ο υ  χ α ΐ  τ ή ν  εξα δ ό λφ η ν  
μ ο υ  χ α ί ν ά  άγο ρ άση . κ α ι  σ ίτ ο ς  τά β ιβ λ ία  τά  
Οποία, λ έ γ ε ι ,  t í r e  κ α τ α λ λ η λ ό τ α τ α  x a l  δ ιά  τ ή ν  
επ ο χ η ν , δ ιό τ ι,  λ έ γ ε ι ,  α ν α γ ιν ώ σ κ ω ν  τ ι ς  α ν τ ά  
δ ϋ ν α τ α ι  ν ά  διέλθτ/  το  θέρος δλόχληρον χ ω ρ ίς  
ν ά  α ίσ θ α νθ ή  τό ν  κ α ύ σ ω ν α  χ α ί  ν ά  εΐσ ίλθτ}  ε ίς  
το <ρ Ανόύτωρον σοφιδτεξος π α ρ ’ ίί ,τ ι  ήτο ε ίς  τή ν  
ό ν ο ιξ ιν .  Τ ήν γ ν ώ μ η ν  α υ τ ή ν  το ΰ  θείου μ ο υ  σ υ μ ·  
μ ε ρ ίζ ο ν τ α ι κ α ι  ο ί γ ο ν ε ίς  μ ο υ ». —  ”Λ/ είνε πολύ 
εόγενε'ς καί υποχρεωτικοί οί γονείς σου κ α ί ό θεΐός 
σου καί σύ, άγαπητέ μου Κ ορνδαλέ. Διαβεβαίωσέ 
τους a i παρακαλώ δτι ή φ ίλη σου «Διάπλασις» είνε 
ευγνώμων διά τάς πρός αύτήν συμπάθειας των, μολον
ότι νομίζει δτι ο! έπαινοί των είνε πολύ ύπερβολικοί.

Ό  λεξίγριφός σου είνε πολύ γνωστός, φίλη μου 'Ιω
άννα Κ. ΣτεΤλόν μοι άλλον.

Βεβαίως εϋχαριστήθην πολύ άπδ τήνέπιστολήν σου, 
άγαπητή μου Βαρβάρα Β. καί πολύ έπιθυμώ νά μοί 
γράφης συχνά.

Έγώ άπό τήν ώραίαν έπιστολήν σου φρονώ δει 
άνάποδα σέ όνομάζουν Ά νά π ο δ ο ν  οί συμμαθηταί 
σου, διότι σύ σκέπτεσαι πολύ όρθά, κ α ί είσαι πολύ 
άξιαγάπητος, φ ίλε μου 'Α νάποδε.

Πορθος, Ά θ ω ς ,  'Apapice ήσαν τρία όνόματα, τά 
όπο'α Ιφερον τρς'ς γενναιότατοι καί εύγενέστατοι άν- 
δρες. Ακούετε σεΐς οί όποΤοι έλάβετε τά  ψευδώνυμα 
αύτά χωρίς νά μοί είπητε τό δνομά σας;

Ναι, πολύ μοί άρέσκει ή  ευωδία τοΰ Γ α ρ υφ ά λ λο υ , 
δίδει ζ ω ή ν  είς τάς αισθήσεις μέ τήν γλυκε'αν του 
εύωδίαν. Τό άγαπώ πολύ αύτό τό άνθος.

Έ  «Διάπλασις» άσπάζεται τούς φίλους της Γ βλα-
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£L«v, Mtxpiv ΚαπουχΤνον, Λαίλαπα, Ί'οδόχρο« Μη-
λέ*ν, Ξανθήν ’Αγράμπελην, Μιχράν ’Έλαιρον, Παΐδα
τού Πίνδου, Ε π ιμελή Μέλισσαν, Πρωτόπειρον Μέλισ
σαν, Παιβίον ιώ ν Δασών, ΙΙετεινόν ’Οδησσού, 'Ρατα- 
πλάν, Φωτοβόλον ’Αστέρα, Άκανθυλλίδα, θαλασσίαν  
Αύραν, Άηδόνα της ‘Ερήμου, Βόρειον Σέλας, Μιχράν 
Πεταλούδαν, Aία ν ΐα  τόν Τελαμώνιον κλπ. χλπ ,κλπ .

Τάς δό έρωτήσεις κα! ασπασμού; καί λοιπάς πλη
ροφορίας σας, μικροί μου φίλοι," εις τό προσεχές φ υλ -  
λάδιον, διότι τόρα δέν υπάρχει χώρος- Είσθε εδγενείς 
xal δέν θά δείξετε τήν άνυπομονησίαν σας.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ!  Α ίΚ Η ίΕ Ι ί
6 6 . Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν . “η"«*— ’ η'έ'ο 'ε—*a ” — 

δ* 6"—■ ” ω ’ ε,— εΐ’ ε —  ‘ ¿‘ ο*—εύ’ ι ’ ’ ό" ε’ ο’ εί’ ε—- 'ε 'ά  
—fi'"iii*.—Ά 'ό 'ευ 'ε— 'έ— 'οΰ’ ο —' ” ό —*ά**ω" — ε'ί 
—'α  ου’ ία —’ ί ’ω ’ . Έστέΐΐ) ίη4. τ,5 Γ.ΐα-ων

6 7 .  Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς . Τό πρώτον μου είναι γράμμα 
τό δεύτερόν μου γράμμα, τό,σύνολόν μου χόρτον 
όρεχτιχώτατον. 'Β,νίΧν, v*i Zcçuçiow Auçfce«

66. Σ υ λλ α β ό γρ ιφ ο ς . Συνίσταμαι έχ τριών δισυλ- 
λάδων μορών τέ  πρώτόν μου εΓνε γράμμα, τό δεύ
τερόν μου έπίσης, τό τρίτον μου άχρωτήριον, τό 
σύνολόν μου διδακτικόν βιβλίον.

1 ΒβΐκΧ)| M̂b ΆπόλΧωνβζ “οί Μ©νΛ)γότον.
6 9 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Τό πρώτον μου εΓνε φω

νήεν, τό δεύτερόν μου . .  . φρίχη ί  δέν δύναμαι νά 
τό είπωϊ τό σύνολόν μου εΓνε μέγιστον μέρος τής γης.

fa illi η ν«4 Βαλ,ΐρη.
7 0 . ’ Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .

Είμαι γέννημα τής,^όκας· αν μέ άναγραμματίαςς,
Εις τό τέλος τών άγιων προσευχών 64 μ ’ άπαντήσης.

T*»rd* l'riT».
7 1 .  Δ ίνιγμοε; Πο?<κ-.ΐΓράγμίχΐα οσψ παλαιόνονν 

τόσω καλλίτερα γίνονται ;  ; ; ι ^ ΐ η  ο > ) π. Γ . ζ ε λ λ η .

72 . Έ ρ ώ τ η σ ίς .  Ποΐος άνθρωπος ’ έχει τα  νώτα

έατραμμβν« ηαντα άνϋρωπον χωρίς νά έντρέ-
ΈδΐΰΙ} Έτ:ώέΐη <ixi leí MixçoJ áittfoXov.

73 . ’Eptà^irjet*. Ποϊβα νήσοι Ιχουν εύώδη τήν  
ΐχίτικτιχήν , ΈαιάΧ̂  ύ*1> tif; Μικρός Π̂ ταλβνίας.

74 . Α ο γο η α ίγ νςο ν . ΓΙως ¿νομάζετβι η κωμό-ηο- _ 
λ ις  eî< τήν órcoCav ύπάρχουν τά  Trepireóteca ίρυτά;

Έ«τ«λΐι tou <&Φ>τοβόΧου Άβτίρός.
75 . Λ ογοηαέγνςον. ΠοΤα γρίμμ,ατ« μάς προ- 

τρέπουν νά έβωτώμϊν và μανίάνω μεν ^
*Eff6i>.lÎ l¿4tb tîfç Α»Λβ«9{.

7 6 . Λ ο γ ο π α ί γ ν ι ω ν .  U o 'o v  χ ω ρ ί ο ν  β έ ν  ε Γ ν ε  μ α 

λ α κ ό ν ;  v f f l  Τ : 'Γ D ι  ;  ι ,  ι  g  Γ f ι

7 7 . Λ ο γο π α έγν ιο ν . Δίατί Sv δέν ύπήρχε θάλασσα ■ 
Sèv θά ήδυνάμεθα νά γράφωμεν ;

Εστάλη «nb<T»5 flexsiYeC. ’)
7 6 . Λ ογοπαέγνιον . Πότε μέ τό πρόσωπόν μας ¡ 

δυνάμεθα νά στρώσωμεν πολυτιλώς μ ίαν αίθουσαν ; \
Έσ-ΦώΛη ùisb tow

7 9 . Ά π ρ ο σ δ ύ χ η το ν . Tí διαφέρει ό πίλος άπό τά  ¡
όποδηματα j Έ«τώϊη >̂3 Μf.1 -.gg 6. :

6 0 . ’ Α προβδώ χητον Πώς δυνάμεθα νά βλέπω- i 
μεν είς τό σκότος; , ■

Έυταλη Μ*δ 7a3 Π̂ ν̂ιι:ο{ τφ5

Λ Υ ί Ε Ι έ
8 0 . Μηδέποτε περιγελάσης άνθρωπον διά φυσίνόν · 

τ ι ελάττωμα, ή Ϊι’ άλλην τ ινά  των μελών του σώ
ματος αυτου Ιλλειψ ιν. Μηδέ λέγε λόγους δι’ ο ίς  . 
μέλλει νά έντραπή καί έουβριάση εκείνος περί ου 
όμιλεΤς.—8 1 .  Λαμία. — 5 ¿ . Διάβολος.— 5 3 .  "Διά- 
πλασις··.— 6 4 . Ρίον—Γον.—5 5 . Βουλή— ουλή.— 6 6 . 
Ό ’Ανεμόμυλος·—57- *0 ϋπνος.— 5 8 . Ό άγριόχοιρος. 
59 . Ή ψ μ χ ή .— 6 0 . Π.κρύα (πικρία). —6 1 .  Π— 
(ποινή).— 62 . ,Ή ραγισμένη στάμνα .—6 8 .  "Οτι τ ή ν ;, 
κεφαλήν μ α ; τήν φέρομεν πάντοτε μαζύ μας έ ν φ . 
τόν πίλόν μας οχι πάντοτε.— 6 4 -  Διότι δόν έχει άπό. 
’πίσω ματιά  — 6 5 . Ουδέποτε.

ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤίϊΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΔΓΤΩΝ 
Άαρών χαί Μωϋσής S γ ' . — Άδάμας 1 0 .— ’Ληδών τής Ερήμου 6. —  Ά θφα  Περιστερά .4 γ'. —  Αίας δ ,  

Τελαμώνιος 5. —  Άμπανόπουλος Μάρκος 8 . — Ά κανθυλλίς 9 . — ’Ανάποδος 7  γ'. —  Ά νατέλλουσα Σελήνη 3 . —  
Άνδρουλιδάκης Κωνσταντίνος Γ. 5. —  "Avío;, τών Λειμώνων 8  γ ’. Α πλανής Άστήρ 2. —  ’Απόλλων ό Μου- 
σουγέτης 3 . —  Αραβικός "Ιππος 7. —  ’ Αρβανίτης 5 γ'. — Αϋριλιανή ΙΙαρίένος 8. —  Βολωνίνης Δημ. Φ. 4 . — 
Βόρειον Σέλας 9 . — Βοττάρος Όνώριος 5 .—ááifea. "Ολγα 4 .—Γκίκας Γ. Β. 3 .—Δάμων καί Φιντίας 13 .— Δυχρώ 
’ Ιωάννα 3 γ'.— Ζάλλης 0 . Γ. 10  γ'.— ΖίφύριοςίΑυρα 10  — Ζορμπας Ά . Σ. 2 .—θο λασσ ί*  Αυρα'4.— Θεοχάρης *Ελ. 
καί Στ. 4 .—  Θρφσσα ή 2α νθή  3 γ ’-— Ίωανώφ "Αρτεμις 8 .— Καγκάδη ’Ιωάννα 8 .—Καλαντζής Ί .  Π. 6 .—Κάμπου- - 
ράκος 4 .—Κίρκη 1 0 . —Κρασσα Σοφία ’Λ. 9 .— Λαίλαέ1 11·— Λείριον 5 .—Μαρασογλίνα 4 .— Μάρδα ’-Ανασ. Κορα-'. 
λ ία  καί Ά χ ιλλεύς 5 γ'.—Μαυρολέοντος 'Ελένη Β. 10 . — Μαυρουδίνης Άλέξ. 1 1 .— Μέλας Αετός 3 .— Μελησσινός 
Γεράσιμος 12 .— Μικρά Πεταλούδα 9 .—Μικρά Σεισουρήθρα 9  γ ’. — Μικρός ΚαπουκΓνος 9 .—Μυριαγγόπουλος Ί ·2 ,  
— Νεαρά Η λικία 2 .—Ξηρόν Κ αριόφυλλονίδ·—Οικονόμου Ά λ . Αρ. 12. — ΌρέστηςκαΙ Πυλάδης 10  γ 1. — Όρνιθοφά- 1 
γος 4 .—Παιδίον τών Δασών 4 .— Ι/αντερμαλής Κ. δ. — Παυσανίας ό Καβαριστής 6 .—Πετεινός Όδησοΰ 9 .— Πετρό- 
πουλβς’Αλ. Κ .12.— Πρίγχιψ τοΰΣ ιάμ 5 .— Πρωτόπειρος Μέλισσα 10  γ 'κ α ί 13. —Πτεροειδής "Ιππος 2 .— 'Ρ αταπλάν,!
4 .— 'Ροδόχρους Μηλέα 1 .— ΣεληναΤονΦώς 3 .— Σκορδύλλη ’Αγγελική 4. — Σπετσιέοης ’Ελί Α. 5 .— Σ φύγξτω νθη-Ι  
δών 14  —  Φαληρική ’Ακτή 9 . —  Φιλέρημος Τρύγων 1. —  Φωτοδόλος Ά στήρ 12 . — Φωτοδόλος Κομήτης 1. j 
— Χατζοπούλου Αικατερίνη 1 γ ’.

Σ υ νδ ρ ο μ ή  Ι τ η σ ία  χαό μ ό ν ο ν  π ρο π λη ρ ω τέο ι ι 1 Εν Έ λ λ ά δ ι  φ ρ ά γ κ α  2 , —  Έ ν  τ φ  έ ξ ω τ ε ρ ικ φ  φρ. 8 .
Al σννδ^μαί οτης ΟιΜπεεσιως T.W Παίδυν» ιήν 1 ΊανουαοΙβν r a t  γήγιυσι την 31 OEVipSpieu.

• ίΩ νίρ& ΐΑ ηφ*1» * « τ 4  * « Φ « ν  ί* ο χ ή ν  %*\  λα;ά?ένου<Γί t d  í n b  τ « ΰ  « { ¿ τ ο ν  t o S  to (¿o v to <  *teu<.
Ε ίς to(i< πρβ)κη&έφοντ«4 v a l  1 0 t w < 1 2  « ν δ { ο μ & ί  c «0 > X it« í w  ?úXX«m « κ ί*  δλο ν Λ το ς . Ά φ ΰ τ κ ι  ί ’ f t r a tu tf t . >

í f a j . ’ 2 0  i* \  ·?*?{ 1 0 0  «?0} i.T|C í6 im «s xX <íún«í τ « ν  1 2 , — A l βνν ί^ ο μ Α Ί lv  iZ h  το δ  i^ w tsfo rv S  ίπ Α β τΛ λ β ντα ·^  >.
« ίιή  *|{α{έ|Μΐ66σήμων (τ·"ν 10— 3 0  X in t .J  Έ Χ Χ η ν./ « e l  ÜXuy t¿ v % 6 '«£ μ «U fv « ·  * { « τ 3 ν ,  iú<; μ«\  ί ι '  Α ΐγν^ Γ Τ «η 3ν  νβί^ Ά μ ε ρ  « « v iv ió «*  ÍdY έ έ  t ív s  ítc X X s l'1 
ί ι 4  ι»ρ το νο μ .θ 9 μ ώ τω »  *E lyod[{ (*δνβΥ Τρα*< ζ^β ΐί1<  ’ ΕΧΧάίβ? ί| tíf< Γ β λ λ ίβ ^ , τ β κ ο μ ιο ι ί ΐω ν  τ « ν  'EXXr^wiveYÍevM wv, δ ι4  ν
ν&μΜτμ,βτων, £ρ])μα\«£ 'μιάτ(> ιν καΊ ?υναΧΧ«^|Μ.τίκ£>ν, ΔκυΙΰΥοντίΑό 4 κ '  Tbv έ ΐ ί » 6 ν τ τ ή ν  °τ<Τ«ί ¿ ι β τ λ Α ί ΐ β ν  ΐ ω τ  Π β ιΑ «ν »  tí< 'Δ ίή Μ ^

ΓΡΑΦΕΙΟΡΓ Τ Β Σ  κΜ Α Π Λ Α Σ Ε ΰΧ  TÛ N  Π Α ΙΛ Ω Κ » SÔ , 4 « » ν β ν τ ι  τ||^ *Ρ6μ.6η<( 4 » *A H v cn ;.
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